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CocnaratenbHOe HaK/IOHEHME B apaOCKOM sI3bIKe BBICTYIAeT OODEKTOM MCCIELOBAHNA
B CIWJIy BBICOKOJI YaCTOTHOCTM COC/IAraTe/IbHBIX (GOPM B MCCIELyeMOM TEKCTOBOM Mare-
puase. [IpenMeToM aHaIM3a ABIAIOTCA CUHTAaKCM4YecKye QYHKIMN U CeMaHTUYECKUIL 110-
TEHI[MAJI YIOMSIHYTBIX GOPM. ABTODPBI CTaBST CBOEII 11€/IbI0 YTOUHUTH CHEeLMUKY peajn-
3alMM IJIATOIbHBIMM €IMHUIIAMI CBOMX CMHTAKCUYeCKMX (PYHKIMIT B CAKPAJIbHOM TEKCTe.
IIpn sTOM B XOJI€ MCCIENOBAHNSA YYUTHIBAETCA IIMPOKNI CIIEKTP peajn3yeMbIX COC/lara-
Te/IbHBIM HAaK/JIOHEHMEM I'PaMMaTU4eCKUX 3HAYEHMII, KOTOpbIe II0-Pa3HOMY SKCIUIMLIUPY-
I0TCSl Ha CMHTAKCUYeCKOM YPOBHe SI3bIKa B CAaKpaJIbHOM apabCcKoM TekcTe. VIccmenoBanue
BBIIIOJIHEHO C IIOMOILBI0 METOLOB KOMIIOHEHTHOTO, CTPYKTYPHO-CEMaHTNY€CKOTO, TpaM-
MaTUYeCKOrO M AUCTPUOYIMOHHOTO aHaau3a. B Xofe MccieqoBaHus aBTOPBI IIPUXOMSAT
K BBIBOJIY O TOM, YTO BbIsIB/IEHME CIIeLU(PUIECKNX CEeMaHTUYECKNX YepT B cucTeMe apabd-
CKOTO I7Iarojla IPMMEHUTE/IbHO K COCIaraTe/IbHOMY HaKJIOHEHUIO IIPEe/ICTABIIAETC IOBOJIb-
HO 3aTPYAHUTETBHBIM 1 TpebyeT obpaleHns K MOp$OIoro-CMHTaKCHYeCKUM IpHU3HAKaM
[JIaTO/IbHBIX €[VHMNL], IepefalolliX CeMaHTUKY COCIaraTelbHOCTU. DTUM OOCTOATENIb-
CTBOM OOBACHACTCS OTCYTCTBUE Y IMHIBUCTOB eIMHOI TOYKY 3PEHN Ha IPoOIeMy UIeH-
tudukanyy u kraccuduxanyy GopM I7arobHbIX HaKIOHeHMIT B etoM. CocaratenbHoe
HaK/JIOHEHNe pean3yeT TEeHJEHILMIO K IONIMCEMaHTUIHOCTH, YTO OODBIACHACTCS CIOXKHO-
CTBIO I MHOTOMEPHOCTBIO CEMAaHTUYECKOI CennIUKU 3TOI TPaMMaTIYeCKOIl KaTerOpu.
IIpennpuHATDIN CeMaHTUKO-CMHTAKCUYECKNIT aHA/IN3 KOPAHWYECKUX M3peyeHIT ITOKa3bl-
BaeT, 4T0o GopMOOOpa3oBaHMe IPAMMATIIECKOI KaTErOPIUM COCTaraTebHOrO HaK/IOHEH s
3aBUCUT OT HOPOJbI IVIATONA, I/IATONBHBIX (IEKCUII, COYeTaeMOCT) ITIaro/IbHOM HOPMBI
C TOJT M/IM MHOI CMHTAKCUYECKOI JaCTHUIIEN M CONPOBOXKAAETC MOAM(UKALIMAMU CEMaH-
TUKU I71ar0/IbHbIX popM. Toronmornuecknit aHamm3 CHHTaKCUYeCKO CTPYKTypbl apabcKoro
[IPe/IOXKEHIsI, BKIIOYAIOIIero (popMbl KOHDIOHKTIBA, OOHAPY>KMBaeT Ha/MN4due KOoppens-
IUJ MEX[Y YaCTOTHOCTBIO COCIaraTe/lbHbIX [TIAaTONbHBIX (GOPM U TUIOM NPUAATOYHOIO
MIPEIOKEH NS B COCTaBe CIIOKHOTO MpefIoKenst. Tak, Hanbosee 9acTo cocmarare/ibHble
dbopmbr apabCKOro r1aroja BCTPEYarTCs B CTIOKHOMOAYMHEHHBIX ITPEJIOKEHNUAX C TIPK-
TDATOYHBIMMU JOIIOTHUTEIbHBIMYU U IPUJATOUYHBIMY Lie/IA. BbICOKOTI CTEIEHbI0 YaCTOTHOCTH
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OTMeYeHbl TaKXKe cocmaraTre/ibHble pOPMBI I71arosia B cOCTaBe 6e3nMIHO-MO/JaTbHBIX KOH-
CTPYKLMIAL.

Kniouesvie cnosa: penmrno3Hblil AUCKypc, KopaH, cakpaIbHbIT TEKCT, MOJAIbHOCTD, COC/Iara-
Te/IbHOE HAK/IOHEHNEe, CeMaHTUKO-CHHTAKCUIECKIUIT aCTIeKT.

I'marombHOe HaKTOHEHME KaK Cp€aCTBO BbIPpAKEHUA
MOJA/IbHOCTU BbICKAa3bIBAHUA

OCHOBHYIO e[UHUIIY CHHTAKC}Ca B fI3bIKe IPEACTaB/sAeT NpeIoKeHNe, TaK Kak
TOJIPKO OHO CIIOCOOHO BBICTYIIATh IIOJTHOLIEHHBIM CPEICTBOM BBIPQXKEHVS U Iepefadn
mbIcn. JIr000i1 pa3BUTHIN SA3bIK 00/IaaeT CBOEI CUCTEMON CPEICTB MOCTPOEHNS TIPef-
JIOXKEHVIS], TPaMMaTHYeCKyI0 OCHOBY KOTOPOTO OOBIYHO COCTAB/IAIOT MOJIIeKAIIee U CKa-
3yemoe. C TOUYKM 3peHMsI CTPYKTYPBI IPEeIIOKEHNsI ero Haubojee BayKHbIM IPaMMaTy-
YeCK)M 4ICHOM SIBJIAETCS IOAJIeXalllee, B TO BpeMs KaK CKadyeMoe COJIep>KUT HOBYIO
MHPOPMALIIO, C LIe/IbI0 TPAHC/IALNM KOTOPOY M1 CTPOUTCA Bee npenoxenye. OCHOBHas
JacTh peun, oQopMIIsIIoNIast BbICKas3biBaHme, — rmaroin. OH obmafaeT HA6OPOM IpU3Ha-
KOB, BBIP@)KAIOIMX OCHOBHBIE IPaMMaTU4YeCcKye 3Ha4YeHUs IPeIOKeHNsT, — OOBEeKTHB-
HYIO MOJIQ/IbHOCTD 11 CHHTAKCU9eCKOe BpeMsl.

MopanpHOCTb paccMaTpUBaeTCs KaK OLleHKa KOMMYHMKAaHTOM CBOETO BBICKa3bIBa-
HUS C TOYKU 3pEHMsI €0 OTHOIIEHMs K IeiCTBUTENbHOCTH [1, c. 165]. ®aKThl feitcTBI-
TEIBHOCTU M VX CBS3Y, BBICTYHAs COLEp)KaHMeM BBICKa3bIBAHVS, MOTYT MBICIUTBCS
TOBOPSIIUM KaK PeanbHOCTb, BOSMOKHOCTb WU JKETATeIbHOCTD, [JOKEHCTBOBAHIE
MM HeOOXOMMOCTD (2, ¢.1]. MomanbHOCTD BBIpaXKaeTcsl B MOOOM s3bIKe HpopMaMM Ha-
K/IOHEHNsI, MHTOHALIMel, a TaK)Ke JIEKCUYeCKMMU CPefCTBAMI — MOJATbHBIMU CTIOBAMM
Y 4aCTMLIaMIL. B JIMHIBUCTIUYECKOI TUTepaType UMEIOTCs pa3Hble IPefiCTaBIeHNs O TOM,
4TO TaKO€ MOJAIBHOCTD (cp.: [3]) 1 Kak OHa CyOKaTeropusyeTcs, HO HelIb3s1 He OTMETUTD
TOT (aKT, 4YTO KaTeropus MOJAIbHOCTY, 0€3yCTIOBHO, aKTyalIU3UPYETCs MPeXKe BCEro
CpefcTBaMy BbIpaKEHVSI KATETOPUI HAKTIOHEH N,

[To muenuio A.A.IlTaxmaToBa [4, c.168], nenecoo6pasHo pas3nuyaTh HaKIOHEHMs
Mopdosornyeckue 1 CMHTaKcudeckme. 107 mepBbIM TUIIOM HOZPa3yMeBaIOTCS TONBKO
I7IarOJIbl, KOTOPbIe U 00Pa3yIoT CBsA3h IpefyKara ¢ CyObeKTOM, B TO BpeMs KaK BTOPOIl
TUII HAKJIOHEHUIT COCTABISIIOT TI00bIe CTIOBECHBIE CITOCO6BI 1 MOpdoorndeckiie Gopmbl,
B KOTOPBIX MOXKeT OBbITb BBIPAXKEHO OTHOLLIEHNE [IeVICTBIS K 00 BEKTUBHOI NeICTBUTENb-
HOCTI. Mopdornornyeckas Kateropus HaKJIOHEHMsI T/IaroIa — 3TO CUCTeMa IIPOTUBOIIO-
CTaBJICHHBIX IPYT APYTY PsALOB GOPM, BBIpasKaIOIVX OTHOLIEHNE NeICTBYS (COCTOSHNA)
K JIe/ICTBUTEIbHOCT 1 MMEIOLINX 3HAUeHNe peabHOCTY (M3 BbsIBUTENbHOE HAKTIOHEHNE),
HoOy>XJeHusl (MOBeNMUTEeNIbHOE HAKJIOHEHMe) VIV IPERIIONIOKUTETBHOCTY, BO3MOXK-
HOCTU (cocnmararesibHOe HakjaoHeHue). [paMMarideckass MOPQOIOrnyeckas KaTeropus
IpefcTaBysieT cO00IT eUHCTBO OFHOPOSHBIX IPaMMaTNYeCKIIX 3HAYeHNI, HaXOfALIVXCS
B OTHOIIEHNSIX OIIITO3ULINN.

[pammaTyecKass CMHTaKCM4YecKasi KaTeropys BhIpaXKaeT 3aBUCHMOCTb OTHUX CIIOB
B peul OT APYIUX, @ TaKXKe 0003HAYaeT OTHOLICHNUS MeX/Y C/IOBAMU U C/IOBOCOYETAHMS-
M1 6e3 yKasaHMsI Ha TO, KaK 3TV OTHOLIEHVA BOCIPYHUMAIOTCA ToBopsAyM. boree Toro,
TaKOe TOIKOBaHIe [TO3BOJISIET TOBOPUTh O CHHOHUMWYHOM PaBeHCTBe (TOXIeCTBe) TpaM-
MaTMYeCKOJ CMHTAKCUYECKOJ KaTerOpyM U CyObeKTUBHO-00BEKTUBHON KaTeTOPYIL.
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KaTeI‘OPI/I}I TTaroibHOr0O HAKIOHCHUA B apa6c1<0M SA3bBIKE

B TpapuionHoit MMHTBUCTIKE GOPMBI PA3IITIHBIX HAKTTOHEHNI MBICTIATCA KaK He-
PaBHOLICHHBIE U HePAaBHOIIPaBHbIE 110 OTHOIICHMIO APYT K Apyry. OT/e/bHble IIaro/IbHble
(bopMBI MOXKHO KTacCH(UIIMPOBATh He TOMBKO 1 He CTO/IBKO MO TPaMMaTUYeCKUM MIpH-
3HaKaM, CKOJIbKO Ha OCHOBaHMM OOIINX CeMaHTNYeCKUX KpUTepueB W, B 6ojiee y3KoM
CMBIC/Ie, HA OCHOBAHMY PasHBIX 3HAYEHWIT COITYTCTBYIOLIVX MOJJA/IbHBIX C/IOB |5, ¢.349].

VHoit Touku 3peHus npupepxmpatorcs apabuctsl H. B.JOmmanos, A. A. Kosarnes,
[ III. IlTap6aros, K. AapryH, K.Xoyns u psap apyrux cemutonoros. COIIacHO UX Ipex-
CTaBJICHNU:AM, [IaTO/IbHBIE HAKTIOHEHNA B apaOCKOM sI3bIKe YCTaHABIMBAIOTCS 10 MOPdO-
JIOTO-CMHTAKCUYIeCKMM Ipu3HaKaM. Hampumep, mpyu paccMOTpeHNM BOIIPOCa O CHCTeMe
HAaK/IOHEHMII OBUI CIe/IaH BBIBOJ O TOM, YTO B3IJIA apaOCKUX IPaMMAaTICTOB Ha (pOpMBI
HAK/IOHEHMI TIpefICTaB/IAeTCs 60Iee MOC/IeoBaTeIbHbIM. «VIX KmaccuuKanusa OCHOBBI-
BAeTCs He Ha CEMaHTIKe, a Ha MOP(O/IOrUM 1 MOAKPEIIIAETC CMHTAKCUYECKOI POJIbIO
9TUX 00pasoBaHuil» [6, c. 154] (cMm. Takxe: [7, c.314; 8, c.223]).

B apabckoM s3bIKe 0003HaUeHUsl HAKIOHEHMUII O MI3BECTHOI CTEIeHU YCTIOBHBL
TepMuH «U3bABNUTENbHOE HaknoHeHMe» (modus indicativus) onmpaBpaH TeM, 4TO 9TOI
¢dopMoit BbIpaskaeTcs pearbHOe JieiicTBUe. TepMIUH «cOCIaraTe/IbHoe» HaKJIOHEHVe YIIO-
Tpeb/sieTcss B apabCKOM s3bIKe B MHOM 3HA4YeHUY, 4eM B APYIuX sA3blKax. ITa dpopMma
XapaKTepHa U/l 3aBUCUMBIX (IPU/JATOYHBIX) IIPEIOKEHNUI CO 3HAYCHUAMY BOJIN, JKela-
HYIS, @ TaKXKe Lemn U crencTsus [9, ¢.109; 10, c. 123]. TepMuH «yceueHHOE HaKJIOHEHME»
(modus apocopatus) 60/1ee XxapakTepusyeT ITIaTOJIbHYI0 (OPMY, HeXKe/Tu CBUETENbCTBY-
eT 0 CeMaHTMYeCKOJI Hallo/IHsAeMocTy Kareropun [11, c. 159]. Ho B oT/imunme OT MMEHHBIX
U TIATOJIBHBIX CUCTEM MHIOBPOIIEVICKUX SA3bIKOB Y IIaTOJIbHBIX eVMHUIL] TPYAHO BbIfe-
JINTh, BO-TIEPBBIX, Hanboee 06001IaoIe CeMaHTNYeCKYe YePThl, XapaKTepu3yolye
TOT WIM MHOJI TafieXX WIV HaKJIOHeHUe B apaObCKOM SI3bIKe, U, BO-BTOPBIX, ellje TPyAHee
IaTh UM aJieKBaTHbIE IMEHOBAHMUA B TepMIHAX MHAOEBPOIeNCTUKY [12, c. 82].

[TogoOHBII TOAXON, TIO3BOJISIET CAEIATb BBIBOJ], YTO IIPY PACCMOTPEHNM KaTeropuu
HAK/IOHEHM B apabCKOM A3bIKe CTIefyeT ICXOAUTD 113 OLIEHK peaTbHOCTI MM Nppeastb-
HOCTH BbICKa3bIBaHMsA. ApabCckoe HaK/IOHEHVe BBIPaXKaeT CBsI3b, 00Pa3yoLIYIOCsa MEX/Y
CyObeKTOM (IpeaMeTOM JeICTBYS, T. €. IOJJIeKAIMM) U IIPEAUKATOM (TeM, YTO BBICKA-
3bIBAaeTCS O CYOBEKTe, T.e. CKa3yeMbIM) B IIpOLlecce TOBOPEHNs, IHaYe TOBOPS, HAK/IO-
HEHIe CONPATAeTCA C TAKOM KaTeropuer, Kak MOJAaTbHOCTb. MHOTHe y4eHbIe IT0TaraloT
JOCTaTOYHBIM JIaTh CUCTEMHOE ONMCaHue MOP(OIornueckux GopM IJIaroyioB B pasHbIX
HAK/IOHEHVAX, He yMIelAsA Cepbe3HOTO BHUMAHNA CeMaHTMKO-CHMHTaKCUYeCKON CIienn-
¢uxe rmaronpHbIX popM. bortee TOro, «ceppbe3HOMY TEOPeTUIeCKOMY OCMBICTIEHMIO Ha-
KJIOHeHNA B apabCKOM fA3bIKe BO MHOTOM IIPENATCTBYeT HEOTHOPOITHOCTh MOPGOIOru-
JeCKMX II0Ka3aresell 3TOi KaTeropuy, Bbifie/ieH1ie KOTOPOil BO3MOXKHO JIMIIb Ha OCHOBE
(dYHKLMOHANIBHOTO, @ He popManbHOro kpurepusi» [13, ¢.73].

CornacHo MHeHMIo A.CafiaHa, CyIIecTBYeT HeOOXOAMMOCTb pa3/InueHNns HaK/IOHe-
HUMt nasb u raf ‘. B 0cHOBe TaKOTO pas3nMyueHUs NeKNUT YTBEP)KeHNUE, YTO eC/IU Ye/IOBEK
XO4eT BBIPasUTb JeIICTBUE, BOCIPUHMMAaeMOe UM Kak (akT (ObUIO /I OHO COBEpIIEHO
B IIPOLIJIOM, COBEPIIAETCS B HACTOSIIEM MK OYIeT COBEpIIeHO B Oy yILeM), IJIarol BMe-
CTe C OIIpefie/IeHHOIT YacTuIlelt OyaeT ynorpe6naTbes B HaknoHeHun raf . Ecim xe peit-
CTBUe, 0603HaYaeMoe IJIaT0/IoM, He BOCIIPMHMMAETCA UM KakK (DaKT, a TOMbKO KaK BO3-
MO>KHOE JIeJiCTBME B OYAyIeM, TO B 9TOM C/Iy4ae IJIaro/l UCIOIb3YeTCsl B HAKIOHEHUN
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nasb [14, ¢. 95, 221]. 3xech yMeCTHO cfieniaTh HeOOJIbIIOE HOMOTHEHYE K XapaKTePUCTIKE
IeVICTBMS, BBIPAXKaeMOTO B HAaKJIOHEHUU nash: Takoe [eiicTBIe HOCUT OOBITHO OXKMTae-
Mblit xapakTep [15, ¢.79].

B apabckoM si3bIKe crcTeMa BBIPOKEHUS peanbHON MOFATBHOCTU PasMTUIHBIMU TH-
1AMy HaK/IOHEHMII IIPEICTAB/IsIET COOOI O{HY 13 CAMBIX CJIOXKHBIX 1 pa3BETB/IEHHBIX B Ce-
MUTCKIX SI3bIKaX.

Croco0bI 1 CpeCcTBa BhIPAYKEHUSI COCTTAraTeIbHOCTH
B apaOCKOM sI3bIKe

K rpamMmaTndecknm CpecTBaM BbIPaXKeHVSI TUTIOTETIIECKOIT MM YKeTaTeIbHOI pe-
aJIBHOJ MOJA/IBHOCTY OTHOCATCS (pOPMBI HACTOsAIIEro Wy OyAyIiero BpeMeHu, KOTo-
pble HOf| BIMSHUEM OIpefe/leHHbIX IPaMMATIIeCKNX MOAUPUKATOPOB IIPe0OpasyroTcs
B (pOPMBI COCTTAraTe/IbHOTO HAK/IOHEHVIS.

B 3aBucumocTy ot ieKCumt KOHEYHOTO ITACHOTO GPYHKIMOHUPYIOT TPY CTOBOM3Me-
HUTE/IIbHbIC rpaMMaTquCKme KaTeFOpI/II/I, KOTOpre Ha3bIBAKOTCA HAKJIOHEHMAMMU:

1) c okoH4YaHMeM -u (TaMMa) U3bSIBUTENbHOE HaKTOHeHne — jaktubu;

2) c okonyanmeM -a (parxa) cocrmaratenpHoe HaKoHeHe — an jaktuba;

3) 6e3 I7TacHOTO OKOHYAHUA (CYKYH) ycedeHHOe (YCTIOBHOe) HaKJIOHEHNe VIV yce-

gyenHas popma — lam jaktub [16, c.3].

Takoe TpagUIIMOHHOE JIelleHIe CTPOUTCS HA TOHMMAHNY HAK/IOHEHUS KaK «3aBUCS-
MX OT (prIeKcuM KOHEYHOro rmacHoro Mogudukarmit riaarona» [11, ¢.506]. B nocratou-
HOIT Mepe pa3paboTaHHasK CHCTeMA CPECTB BRIPAXKEHMST MOJJATBHOCTI OKa3bIBAETCS Xa-
PaKTepHOIT TONIBKO Ji/is apabCKOTo sI3BIKA, I/je MMEIOTCs ITTacHble OKoHYaHus [11, ¢.397].

[TaBHBIM TIPM3HAKOM COC/IATATEIFHOTO HAK/IOHEHUS SIBIISETCS OIMIACOBKA «(daTxar.
ITpu momoIM 3TO¥ OIZIACOBKY ITIar0/T HACTOSIIIETO BpeMeHY 00pasyeT COC/IaraTe/ibHyo

dpopmy.

(1) Lan yanala Allah luhumuha wa-la dimawha wa-lakin yanaluhu al-taqgwaa min-

kum kadalika sahharaha lakum litukabbiri’ Allah ‘ala ma hadadakum wa-bashiri
al-muhsinina.
«Hu Msico, H1 KpOBb UX He BoxomaT no Amtaxa. [lo Hero joxopuT mmiub Baina
60ro6os3HeHHOCTh. Tak OH MOAYMHII UX BaM, YTOOBI BbI BO3BEMMYMBATIN AJl-
naxa 3a 10, 40 OH HaCcTaBMI Bac Ha IpsAMoit myTb. O6pazyit ske 6/1aroit BeCThI0
TBOpAIMX 106po» (Kopan 22: 37)1.

O6pasoBanne GopMm cocnaraTteIbHOTO HAKIOHEHMs IMPOUCXOAUT MOP(POCHHTAK-
CUYeCKMM COCo60M 13 GOpPM U3 bABUTENIPHOTO HAK/IOHEHMA ITyTeM 3aMeHbl KOHeUHBIX
OIJIACOBOK C «[JAMMbI» Ha «(aTXy» 1 OINyIleHNs «HYHOB» BO BCEX I7ATONBHBIX POpMaXx,
OKaHUYMBAIOIIVIXCA Ha JOITHE TJIACHDIE, 32 MICK/TIoYeHeM (JOPM MHO>KeCTBEHHOTO 4MCIa
»KeHckoro pogpa [11, ¢.160; 19, c. 135; 20, c. 608-609; 21, ¢.73].

Yceuennsle ¢popmbl 3 1. MH.4. M.p. (hum) u 2 1. MH.4. M.p. (antum) 6yAyT OKaHYM-
BaTbcs Ha | («a»), a popma 2 1. ef.w. K.p. (anti) — Ha ¢s («i»).

1 Vicrounuku npumepos u3 Kopaxa Ha apabckoM si3bike, IPUBOAMMBIX B TpaHcauTepanyn: [17; 18];

PpYyccKuit mepeBoy, NpyMepoB faercA 11o: [17].
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(2) Wa-a’n tasiumii’ hairun lakum i'n kuntum taalamina.

«Ho BaM jyu1e mocTuTbes, ec 651 BbI TONMbKO 3Hamu!» (Kopan 2: 184).

(3) Fa-waswasa lahuma al-shaitan lijubdia lahuma ma uria ‘anhuma min saua’tihima
wa-qala ma nahaakuma rabbukuma an hazihi‘l-shajara i’lla a’n takina malakaini
au takana min’l-halidina.

«CaTaHa CTaJI HayLaTh UX, YTOOBI 0GHAXXITD X CPAMHbIE MECTa, KOTOPbIe ObIIN
COKpBITHI OT Hux. OH ckaszan um: “Bamr Tocriofp 3anpeTnt Bam 9TO iepeBO TOMb-
KO JI/Is TOTO, YTOOBI BBI He cTanu aHrenamu wiv 6eccmeptabiMu” (Kopas 7: 20).

(4) Faaft’ wa-a’sfahi’ hatta ya'tiya Allah biamrihi inna Allah ala kulli shay’in
qadirun.
«IIpocTute nx n 6ynbTe BeMMKOAYIIHBI, TOKa AJITax He ABUTCA co CBOMM IOBe-
neHneM. Boucruny, Ajax ciocobeH Ha BsAKyo Belb» (Kopan 2: 109).

Mopdocunrakcnyeckumy GopMamMyl B apabCKOM sI3bIKe NPUSHAIOTCA IIarojIbHbIe
(b opMBI, coYeTaroIecs: ¢ COOTBETCTBYIOLIMMY CUHTAKCUYECKMMY YaCTUL[AMU, K YMICITY
KOTOPBIX OTHOCATCS an “4TOOBI, li “9TOOBI, hatta ‘Tak 4To; 3aTreM, YTOOBI, kay “UTOOBI
U ps APYTUX.

B coBpeMenHOIT apabCcKoli rpaMMaTiKe OTCYTCTBYeT YHU(UIMPOBAaHHAsI TOUKA 3pe-
HMS Ha TO, C IIOMOIIbIO KaKMX IPaMMaTHYeCKUX CpefcTB obpasyercsa ¢popma cocara-
TEeJIBHOT'O HaK/IOHeHMsl. B pasHBbIX rpaMMaTH4YeCKUX TeOPUsX IIOf TaKMMU IpaMMariye-
CKJMMU Cpe[iCTBaM!, OKa3bIBAIOLIVMMI HEIIOCPe/ICTBEHHOE BIMsAHMe Ha opMooOpasoBa-
HIe KOHBIOHKTUBA, IIOHMMAIOTCS pasnMnyHble 9acTu peun. Tak, [1. B. CemeHOB roBOpuUT
O «CHHTAKCMYeCKMX 4YacTuiax» [22, c.86-88]. CXOmHOI TepMUHOIOIMN TIPUIEP)KIBA-
forcst k. Yaiireuk u M. [I>xaadap, uMeHys 9TM rpaMMaTidecKyie CpefcTBa TepMUHAMM
«particular words» mnn «particles» (t.e. wactusr) [23, c.68], K.C.Paiiguur, kotopas
BBOJUT B VX HasBaHUe KOHKPETHbII (YHKLMOHAIBHBIN NpuU3HaK, — subjunctivizing
particles [20, c. 609]. I1. B. YepHOB Ha3bIBaeT 3TU CPEACTBA MOATbHBIMIU YaCTULIAMU (24,
c.308-311], A. Daccu Pexpu [25, ¢.1982], b. Xammo, A. Myb6baiinaun u op. [26, c.617] —
complementizers. b. M. Ipanuge [11, c.156], JI.C. Tropesa [27, c.61] u C.Beunnrep [28,
¢.163] paccMaTpuBaIOT UX B Ka4eCTBE COIO30B.

AHanus 3TuX U HEKOTOPBIX APYTUX PabOT CBUETENbCTBYET 00 OTCYTCTBUM €THOTO
rpaMMaTUYeCKOr0 TEPMUHOIOTMYECKOrO BOKaOyisipa, yTo noarepxkpaeTr b. M. Ipanze,
KOTOpDBII 3aMedaeT cjefymoulee: «ApabcKye rpaMMaTUCTl Ha3bIBAIOT MX YaCTHUIIAMM,
CTaBsALMMM I71aron B popMmy “nasb’, mnm coros an u ero cectpol» [11, c. 156]. MuTepec-
HBIMM IIPEICTAB/IAIOTCSA TAaKXKe MMEHOBAHMA /I 9TUX IPaMMaTUYeCKUX CPefiCTB, BCTpe-
qaroupiecs: B pabore «MyxXTacap-ynb-aJpKyppyMusi»: «HacOATOPbI» M «JKasMaTOPbI»
(pyccKosI3pIYHBIC 9KBUBAJICHTBI 9TUX apaOCKUX TePMUHOB IPe/IO>KeHbI IIePEeBOSUNKOM
KHuru «MyxTtacap-ynp-amkyppymusi» V. @. Capbynarossim) [18, c.132-133].

MBI, ciefyst KIacCU4ecKoil TepMMHOMIOIMYECKOI TpaguLuy, Oy/ieM Ha3bIBaTh OIM-
CbIBaeMble IpaMMaTM4ecKyie CPEeACTBA CHMHTAKCMYECKUMY YacTULAMM, ITOCKOJIbKY 9TO
Hanbojiee pacIpOCTPaHEHHBIIl TEPMIH, BCTPEYAIOLUIICSA B COBPEMEHHON TMHIBUCTIYE-
CKOI1 JINTepaType.

CocraratenbHOe HaK/IOHEHUe 00pa3yeTcsi MyTeM COYeTaHMs CKa3yeMOro B MMIIep-
(dbexTHOI Wy, pexe, IPe3eHTHOI GopMe U COOTBETCTBYIOLE CHTAKCUYECKOI JacTI-
1161, 0003HauYast «BHEIIHe O0OYCTIOBJIEHHOE MM BHYTPEHHE MOTUBUPOBAHHOE [eIICTBUE»
[29, c.209].
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(5) Juridu Allah bikum al-jusra wa-la juridu bikum al-‘usra wa-litukmili’’l-‘idda wa-
litukabbiria’® Allah ala ma hadakum wa-laallakum tashkurina.
«AJIIax >ke/aeT BaM OOJIerdeHVs 1 He SKelaeT BaM 3aTpypgHeHus. OH dkeraer,
4TOOBI BBI JOBE/N 10 KOHI|A OIPefie/IeHHOE YNCIIO THEil U BO3BEMNYIIN AJITaxa
3a 10, 4To OH HAacTaBMWI Bac Ha IPsAMOI MyTb. BBITH MOXeT, BB OyzeTe 61aro-
mapubl» (Kopan 2: 185).

[J1aroziel B coc/maraTe/IbHOM HaK/IOHeHUY 06/1afjaloT GopMaMy KaK 1efiCTBUTENbHO-
T0, TaK 1 CTPA/IaTeIbHOTO 3a/I0Ta.

CocraratenibHOe HaK/IOHEHUe HepelKO HAaXOAUT CBOe BbIPaKeHNe IOCPeCTBOM
I[JIaTOJIbHBIX (POPM PasIMIHOrO BPeMEHHOTO XapaKTepa B COYETaHNUN C OIpee/IeHHbIMM
YJaCTUI[AMU VI/VIU UX KOMOVHAIIMAMM, KOTOPbIe, KaK CYMTAETCs, YIPABIIAIOT I7IaT0TIOM
B COC/IaraTebHOM HakaoHeHuu [30, c. 662].

Hioke Mbl paccMOTpUM (YHKLMOHANA Hayubosee yHOTpeOUTeNIbHbIX YacTHll, yda-
CTBYIOLIMX B yIpaBIeHUU apabCKMMM IJIaTONIaMy, KOTOPbIe MCIIONb3YIOTCAA B KOpaHude-
CKOM TeKCTe B COC/IaraTe/IbHOM HaK/IOHEHVI.

(a) wacTuna a’n ‘4To6Hr’

OTa vacTuua ¢ gopMamy Iaroa B HacTosille-OyAylleM BpeMeHM aKTyannsu-
PyeT cocmaraTeNbHOe HAaKJIOHEHMe C CEMAHTMKON MOXKeMTaHNsI, HaMepeHIs, IPOChOBbI,
HOOY>XKIeHNs K [IeiICTBMIO U TOJIBKO B TOM C/Iy4ae, eC/IY BBIpaXKaeTcsl HaMepeHMe UIn
BO3MO>KHBIIT pe3ybTaT feitctBus [9, c. 109]. 3ameuanue B. uiepa feiicTBUTENBHO 1
B OTHOLICHNUY YacTULBI hatta, 0 KOTOPOIT pedb UAET HIDKE. a7 UCIIONb3YeTCsl B coYeTa-
HIY C ONIpeJe/IeHHbIMI TUIIaMM IJIar0JIOB, MHOT/Ia Ha3bIBA€MbIMI «MAaTPUYHBIMI», KO-
TOpble 0003HAYAIOT OTHOLIEHNE K [IeJICTBIIO MM YYBCTBA (OLIYIIeHNs), BOSHUKAIOLIVIE
B CBSI3U C MPOM3BOAUMBIM fHeiicTBueM [20, c.611; 31, ¢.196]. B cBsA3u ¢ atum TpygHO
He COIVIACUTBCSA C YTBEP>KIEHMEM, UTO COCIaraTe/IbHOe HAaKIOHEHNE B apaOCKOM sI3bIKe
MOXKET CITOJIb30BATbhCsI TOMBKO B CIIeNUPIIECKOM CUHTAKCUIeCKOM OKpYy>KeHun [32,
c.24-35].

(6) Juridu Allah a’n juhaffifa ankum wa-huliga l-insanu da’ifan.
«Annax xxemaeT Bam obrerdenns, Befib 4yenoBek cosman cmadbeiM» (Kopan 4: 28).

VHTepnperanus cofiepXXaHMUs 9TOrO asTa ¢ CEMAHTUKO-IPAMMATHYECKON TOYKM
3pEeHNA BBIITIAUT CIEAYIOIM 00pa3oM.

[Ymo6vt TpOTUBOCTOATD CATAHMHCKUM IIPU3bIBAM K TPEXY U #1no06bl YyCTOATD Ieper
coO/Ta3HaMM M CTPACTAMM 4e/TOBEYeCKUMI, OT YeloBeKa TPeOyIoTCs lLielleHallpaBIeHHbIe
IIOCTOSTHHBIE YCWINSA U CAMOAMCLMITIMHA, eMY IIOCTOSIHHO TpeOyeTcsl JyXOBHas IIOANePIK-
Ka Aaxa.]

(7) Wa'l-mutallagat yatarabbasna bianfusihinna thalathata quriin wa-1a yahillu la-
hunna a’n yaktumna ma halaqa Allah fi arhamihinna in kunna juwminna bi’llahi
wa’l-yaumi ‘I-ahiri.

«PasBeqieHHbIe KEHIIMHBI JO/DKHBI BBDKI/ATD B TeUeHEe Tpex MeHCTpyaruit. He
JI03BOJIEHO M CKPBIBATb TO, YTO COTBOPII AJI/IaX B MX yTpobax, ecu OHM Bepy-
10T B Asmaxa u B [locnenuuit geub» (Kopan 2: 228).

(8) Al-talag marratani fa-imsakun bi-maarifin au tasrihun bi-i’hsanin wa-1a yahillu

lakum a’n taa’hudia’ mimma a’taitumuhunna shayan.
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«Pa3Boj JOIyCKaeTCst BAXDI, IIOCIE Yero Hajo MO0 yep>KaTh XKeHy Ha pa-
3yMHBIX YC/IOBUAX, MO0 OTITYCTUTD ee Mo-Kobpomy. Bam He mosBoneHo 6parh
4TO0-1160 U3 HapoBanHoro uM» (Kopaw 2: 229).

Yactuia an MOXeT MCIOMb30BATbCS B COCTaBe CTSHKEHHON (OPMBI, COCTOSAIIEN
u3 la u an, u Beipaxkatp oTpunanme [9, c. 109] (06 stom cm. Taxoke: (e) 4acTnIia OTpuULIA-

Hud lan).

(9) Ma mana ‘aka a’lla tasjuda ’idh amartuka?
«Yto momenrasno Tebe mactp HuL, Korpa S mpukasan re6e?» (Kopan 7: 12).

(b) uwactuna kay ‘ato6sr’

Koppernaius 31011 9acTULBI C ITIATONbHOI (POPMOIT 3aKIouaeT B cebe IOXKenaHme
BBITIO/THEHIA I[eIeHAIIPaB/IeHHOTO JefICTBUA, TIOOYX/jeHNe K JIeJICTBHIO.

(10)

(11)

(c)

Likayla taasaw’ ala ma fatakum wa-la tafrah@’ bima ataakum wa-Allah la
juhibbu kulla muhtalin fahirin.

«MpI IoBefianmu 06 3TOM I TOTO, YTOOBI BBl He IEYa/IMINCh O TOM, YTO BbI
YIYCTWIN, U1 He PafiOBa/IUCh TOMY, 4To OH BaM JapoBasl. A//IaX He JTI0OUT BCA-
KIX HaJIMeHHbIX 6axBanoB» (Kopau 57: 23).

Fa-radadnahu i’la wmmihi kay taqarra ainuha wa-la tahzana wa-litaa’llama
anna waada Allah haqqun wa-lakinna a’ktharahum la yaalamina.

«Tak Mbl BepHY/IM €r0 MaTepy, YTOObI yTEIINIICh ee T/Ia3a, YTOOBI OHa He Iie-
yasIach U 3Hama. Yto obemanne Ajtaxa MCTMHHO. Ho GONMBIIMHCTBO MX He
Bepaet atoro» (Kopan 28: 13).

vactuna li ‘g4 toro, 4To6B!

YnorpebneHne MaHHON YACTUIBI C IIATOJIAMU B HACTOSIIEM BPEMEHU IepefaeTr
3Ha4YeHNe MTOYKeMaHVsI BBIIIOTHEHsI OTIpeielIeHHOTO eiCTBIUSA KaK CaMUM aBTOPOM, TaK
U fpyrumu wieHamu coobutectsa. Kak ormevaer K. AaprtyH [7, ¢. 315], yacTuia li B cove-
TaHWM C ITIaTOJIOM B COC/IATaTe/IbHOM HaK/IOHEHMH BBICTYIIAET B PO/ COI03a, BBOSAILIETO
IPUIATOYHOE TIEITN.

(12)

(13)

Qul inna hudaa Allah huwa ‘I-huda wa-u'mrina linuslima lirabbi ‘1- alamina.
«Ckaxu: “ITyTp Anaxa sIB/Is€TCS eMHCTBEHHBIM BEPHBIM ITyTeM, U HaM BeJle-
Ho nokoputscs fociony mupos” (Kopan 6: 71).

[dnst mozo umo6vt 0co3HaTh, YTO MyTh AJTaxa eAMHCTBEHHO BEPHBIIL 11 €[UH-
CTBEHHO BO3MO>XHBIN HyTb, HaM HeO6XO,T_[I/[MO MOJINTBCA O IIOMOIIN "I MMJIOCTIN
Annaxa, 4ToObI IBUraThCs BIeper. |

Wa-ma kana Allah lijuaddibahum wa-anta fihim wa-ma kana Allah
muaddibahum wa-hum yastagfirina.

«Ho Asax He CTaHeT IOABEPTaTh UX MYYEHNSIM, [IOKA Thl HAXOAUIIBCS CPENH
HUX. A//Tax He CTaHeT MOf{BepraTh MX MYUYEHNSIM, [IOKa OHM MOJIAT O IpOIlije-
Hum» (Kopawn 8: 33).

[Ins mozo umo6vi mofyt OCTOSHHO MOMWIN O HPOIIEHMM U ITOMHWIN 00
Annaxe, BceBbIIIHMIT apyeT HaIeXKLy, YTO OHY He OYAYT MOfIBEPraThCs Myde-
HUAM. |
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(14) Wa-la ta’kult’ amwalakum bainakum bi’l-batili wa-tudlii’ biha i’la ‘I-hukkami
lita’kuli’ fariqan min amwali ‘I-nas bi’'l-i'thm wa-antum taalamiina.
«He moxupariTe He3aKOHHO MEXAY c060J1 CBOEro MMYILECTBA 11 He HOfKYIIali-
Te Cypell, YTOOBI IIOXKMPATh YaCTb MMYIIECTBA JIIOfiell, CO3HATE/IbHO COBEpIIas
rpex» (Kopas 2: 188).

(d) wactmua hatta ‘gst Toro 4To6sI, ‘O TEX MOP MOKA’

9Ta YacTuIa ¢ I1aro/lbHOM GOpPMOIl B HACTOSAIIEM BPEMEHU SKCIUIMLUPYeT COCa-
raTe/IbHOe HAKJIOHEHME CO 3HAYEHMEM HalleJIEHHOCTU Ha BBIIIOTHEHME ONPENETEHHOTO
IeVICTBMSA, BIIEKYILero 3a co60il HeKumit pe3ynbrar (cp.: (a) vactuna an “atobsr’). Kpome
TOTO, MOYXHO TOBOPUTDb O POJIM 3TOJ YAaCTUIIBI B YIPABEHUN ITIATOTIOM B COCTIaraTesb-
HOM HaK/IOHEHUM B ClTy4ae, €C/IM B BBICKa3bIBAaHUI BbIpa)KaeTcsA HaMepeHue areHca co-
BEPILINTH AEIICTBYE, YCIEIHOCTb KOTOPOTO 3aBVICUT OT BO/IM CAMOTO areHca, UM eCiN
ZeliCTBIe TIOHNMAETCS TOBOPAIINM KaK OK1aeMoe B OyxyieM. Eciu ske BpICKa3bIBaHMe
yTpaumBaeT ceMy BOJIEU3bSIBICHMsS areHca WIM CeMy OKMAHMsI OICBIBAEMOrO COObI-
THS, COC/IATaTe/IbHOe HAaKJIOHEHMe YCTYIIaeT MeCTO U3 bABUTEIbHOMY [33, ¢.209].

(15) Qalir’ lan nabraha ‘alaihi Gkifina hatta yarji'a i’laina Miisa.
«MBI He mepecTaHeM IIOKIOHATBCS eMy, oka Myca (Mowuceil) He BepHeTCs
k Ham» (Kopawn 20: 91).

VHTepnpeTanys 3TOro MpeIoKeHNsI MOXKET BBIIJIA/IETh CIIEAYIOLINM 06pasoM.
[MbI He epecTaHeM YCepPEHO MOUTbBCS 0715 020, 4mo6wvt Myca (Mowceit) BepHyI-
Cs1 K HaM KaK MO>KHO CKOpee U pacCyAuI Hac 110 CIIPaBe/IMBOCTH. |

(16) Wa-ishrabii’ hatta yatabaiina lakum al-hait ‘I-a’bid min’l-haiti ‘I-aswadi min’l-
fajri thumma a’timmi’ I-siyama i’la ‘I-laili.
«EmibTe 1 meviTe, MOKa BB HE CMOYXKeTe OTIMYNUTD Oelyi0 HUTKY paccBeTa OT
YepHOIt, a 3aTeM MOCTUTECH Ko Houm» (Kopawn 2: 187).

(17) Wa-atimmii’ ‘I-hajj wa'l-‘umra lillahi fa-in whsirtum fama istaisara min’l-hadi
wa-la tahliqu’ ru’usakum hatta yabluga ‘I-hadju mahillahu.
«3aBepIuariTe Xa/pK 1 Majoe aJIOMHIYeCTBO BO MM Ataxa. Eciu BbI OyzeTe
3ajiep>KaHbl, TO IPUHECHTE B XEPTBY TO, YTO cMoKeTe. He Opeiite Bawum romo-
BbI, IIOKA )KePTBEHHBIE >KMBOTHbBIE HEe JOCTUTHYT MecTa 3aKmaHus» (Kopan 2:
196).
[...He 6peiire Balim TonOBBI C em, 4ino6vl >KNBOTHbBIE MOTTIU TOCTUYb MeCTa
3aK/IaHuA. |

[Top BAMSHMEM 9TON YaCTUIIBI ITIaro/IbHast popMa HACTOSIETO BPeMEHU M3DbSIBU-
TE/IbHOTO HAK/IOHEHMs IIpeobpasyeTcs, Kak BUAMUM, B COC/IAraTeNbHyl0 GopMy. JHaue-
HIe, KOTOpOe MpUAAET 3Ta YACTUI[A IJIATO/IbHON eIMHMUIIE, BK/IIOUAeT KaK CeMY 1[e/IU, TaK
U ceMy COOOIeHNsI O KOHEYHOI, OTPAaHIYEHHO BO BPEMEHY CUTYaLUy, IIPefiCTaB/IeH-
HOJI B IVIAaBHOM YaCTy IpefIoxKeHus [cp.: 34, c.199].

(e) wactuua orpunanus lan (< *1a ’an)

DyHKIMOHA YaCTHUILBI lan 3aK/II0Y9aeTcsl B OTPULIAHUY [EVICTBUS, COBEpIIaeMOro
B OynyieM Bpemenu [7, ¢.313; 9, ¢.109; 20, c.609]. 3HaueHne ee 0OYCIOBIEHO KOHTEK-
CTOM, B CBA3M C YeM OHa MOXKET IIEPEeBOAUTHCS HA PYCCKUIL SA3BIK KaK ‘He, ‘HUKAK [35,
c.242]. K yactuiam co 3HadeHueM oTpullanus otHocaTcs a’lla (an + 1a) “arobwr ue) likay,
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li, kay, a Taxoke likayla, kayla “aTo6bl1 He, ‘Wi TOro 4T0o6BI HE' 1 pAR Apyrux. OTpuLaHMe
IeiicTBUA, 0603HaYaeMoe JacTutielt lan, BbIpaxkaeTcst B 60Jee CUIBHOI 1 KaTeTOPUYHOI
¢dbopMe B CpaBHEHUN C IPYTUMU CPeCTBAMM OTPUIIAHMs B apabCKOM s3bIke [28, c. 163;
36, c. 16].

O.JIMNMHBCKM KOHKpeTu3upyeT chepy yHOTpeOneHus 4acTuubl lan, cautas, 4To
cofleprKalliiie ee TPeIOKeHNs He CIefyeT pacCMaTpUBaTh KaK IIPOCTO OTPULIAHNA Ka-
KOTO-/100 [eiiCTBMsI, HO KaK BBICKAa3bIBaHNsA, B KOTOPBIX areHC He IIpeJjIIoIaraeT Wiy He
OXKUJJAeT, YTO ONMCBIBAEMOe JIelICTBIE COBEPLINTCS B Oynyiuem; cp.: lan yafala, ‘he will
not do’ u (sawfa) yaf alu, ‘he will do’ [37, ¢.352].

(18) Qala i'nnaka lan tastati’a ma’ia sabran.
«OH ckasam: “Y Te0s He XBaTUT TepIIeHNA HaXOAUTHCA psAmoM co MHoiT » (Ko-
pau 18: 67).

(19) Wa-qalir’ lan yadhula ‘I-janna i’lla man kana hiidan a'u nasara tilka amanijjuhum
qul hat’ burhanakum i'n kuntum sadigina.
«Onu ckazam: “He BoiizieT B Pait HUKTO, KpoMe nypees miu xpuctuan’. Tako-
BbI 1x MeuTbl. Cxaxkn: “IIpuBeqyTe Ballle JOKa3aTeMbCTBO, €C/IY BBl TOBOPUTE
npasgy’ » (Kopan 2: 111).

Kak mokassiBaeT nccneoBanue, B popMax I71aronoB pasHbIx KnaccoB popmoobpa-
30BaHl€E IMEET He3HAYNTE/IbHbIE PACXOXKEHNA. B LIelIoM Ke cocmaraTesibHOe HaK/IOHe-
HIIe B OCHOBHOM 00pa3yeTcs M IIOMOLIM TOTOTTHUTEIbHbIX YaCTHIL] C CEMAaHTHKOIL BO3-
MO>XHOTO JeJICTBHUAL.

Pasrpannuntb cepy yHoTpeOneHus TOil WX MHOM YacTHUIIbI, MAPKUPYIOLIeN co-
claraTenbHOE HaKJIOHEeHNe, CJIOXKHO, TaK KaK OO/bUIMHCTBO YaCTHUL] SIB/IIOTCS TOTHBIMM
cHOHMMamu. Hambornee yHOTpe6MTean0171 JaCTUIIEN SABJISIETCS YaCTUIIA AT, PEKe WC-
nonb3ywrcs kay u hatta.

COBOKYITHOCTb JIEKCMYECKUX CPEJICTB, C IIOMOILIbI0 KOTOPBIX 00pasyeTcst cocara-
Te/IbHOE HaK/IOHEHNE, TAK)KEe BK/IIOYAET:

a) Mopa/IbHbIe CJIOBA U CTIOBOCOYeTAHUA: min'l-mumkini, min’l-dariiri, yajibu ala;

b) MopanpHBIe I1arobl, KOTOPBIE C YIETOM CBOEV CEMaHTUKY BBIPKAIOT Pas/Ind-
Hble MOZIa/IbHbIe 3HAYEHNSL: gadara, intawaa, istataa.

Jns CMHTaKCMYeCKOJ XapaKTePUCTMKM Ba)KHYI0 pONb MIpaeT XapaKTePUCTHKA
[eliCTBMs, BBIPAXXEHHOTO IJIAT0/IbHOM pOpMOIL B cocmararenibHOM HaknoHeHnu. Popma
3TOro apabCKOro HAK/IOHEHM, KaK IPaBUJIO, IepelaeT OTTeHOK OYAYIIHOCTI M OJHO-
BPEMEHHO C 9TUM OTTEHOK I'MIIOTETUYHOCTY VIV JKENIATeIbHOCTY IENICTBUA, YTO, B CBOIO
ouepeqb, yKa3blBaeT Ha BbIPA)KEHIE PeaTbHON MOJanbHOCTH. POPMBI COC/IaraTeNbHOTO
HAK/IOHEHMsI IMEIOT pas/inyus B YHOTPeOTIeHNN U 110 CPaBHEHNIO ¢ GOopMaMy U3bsABHU-
TE/IbHOTO HAKIOHeHMA OyAyIlero BpeMeHN. OTU pasINdusa COCTOAT B TOM, YTO COCIA-
rare/lbHOe HaKJIOHEeHNe IJIABHBIM 00pa3oM 0603HauaeT HaMepeHMe, BOMIO TOBOPAIIETo,
TOT/]a KaK M3BbABUTEIbHOE HAK/IOHEHMe Oy/yIero BpeMeHM BbIpaskaeT IIPeVMYIIeCTBeH-
HO IIpe/iBUJIeHNe WIM IIPOTHO3MPOBaHNe JeIICTBUA B OyAyIeM.

Anammtideckne GOpMBI apabCKOro KOHBIOHKTIBA BO3MOYKHBI C MOJIQ/IbHBIMMU I71a-
rOJIaMI C CEMaHTUKOI BOJIEU3bABIEHNSA WM JO/DKEHCTBOBAHMA, a TAKXKe C HEKOTOPhIMMU
I7Iaro/IaMy IBVDKEHUA.
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B kauecTBe IpUMEPOB yNOTpeOIeHNs OTHEMbHBIX MOMA/IbHBIX IJIATOJIOB MOXXHO
IpUBECTH cefyomye uspedenns us Kopana.

(20) Wa-lan yatamannauhu a’badan bima qaddamat a’idihim wa-Allah alimun bi’l-
zalimina.
«OpHAaKO OHY HUKOT/A He IIOXKeAI0T cebe TOro M3-3a TOT0, YTO IPUTOTOBUIN
ux pykn. Amax Begaer o 6eszakoHHmKax» (Kopas 2: 95).

(21) Fa-in kana al-ladi alaihi ’l-haqqu safihan au da’ifan a'u la yastatiu a’n jumilla
huwa fa-ljumlil walijjuhu bi’l-adli.
«A ecmu Gepy1uit B3aitMbl CTab0yMeH, HEMOILEH M/IN He CIOCOO€EH UKTOBATh
CaMOCTOSITEIBHO, ITYCTh €r0 JOBEPEHHOE /INII0 AMKTYET 110 CIPABEIMBOCTIN
(Kopan 2: 282).

B 9TMX mpepioxeHNAX MCIOMb3YI0TCA MOJA/IbHBIE ITIATOJIbI, COUeTAIOMINECs C IJIa-
ronpHbIMU (popMamMy B cocraratenbHOM HakmoHeHun. Cocmararenbable GOPMBI 4acTO
burypupyior tam, rje B eBpOIENCKMUX A3bIKaX (K MpUMepy, B PYCCKOM, HEMEIIKOM MK
QHITIMIICKOM) B COYETAaHNM C MOJA/IbHBIM IJIATOJIOM yNOTpeOssieTcss MHGUHUTUB [23,
¢.68] (cp.: pyc. ‘He Mory chenarh 4To-J1. / ‘X04y cfienaTb 4To-/1.; aHrL. ‘(I) cannot do smth’
/ ‘(1) need to do smth’; mem. ‘(ich) kann nicht etw. machen’ / ‘(ich) will etw. macher’). [Tpn
3TOM, OJJHAKO, CTIefyeT UMeThb B BUJY, YTO Pas3MYHble 3HAYEHN apabCKUX MOJAIbHBIX
I[7Iar0JIOB He MMEIOT OTHOIICHMS K VIX CMHTAKCKCy [38].

B coyeTaHuy ¢ MOFATbHBIMU [TIATOTIAMU COCTIaraTenbHble GOPMBI 3aKII0YAIOT B ceOe
CeMaHTUYeCKVe IPU3HAKU COBETa, IPUKa3a, MOIbOBI, 3alpeTa, a TAKXKe MOTYT TPaHC-
NMPOBATh HEKOTOPBIE Apyrie criennduieckye 3HadeHns1. Takue GOpPMbI MOTYT II€PEBO-
OUTHCA Ha pYCCKI/[ﬁ A3DBIK ME€HEM ,]Iel;[CTBI/IH, I/IH(l)I/[HI/ITI/IBOM nin COOTBeTCTByIOHII/IMI/I
[JIaTO/IbHBIMY €VHULIAMU B COCTaTaTeTbHOM HaK/IOHeHun [35, c.244].

BriBonap1

I[Ipy paccMOTpeHMN KaTeropuy HaK/IOHEHMA B apabCKOM s3bIKe CIefyeT UCXOAUTD
U3 OLI€HKM p€a/IbHOCTU MJIN NPPE€ATbHOCTI BbICKA3bIBaHNIA.

BoraBneHne crernyduyeckux CeMaHTUYECKMX YePT B CUCTeMe apabCKOro Iarojia
IPYMEHNUTENBHO K COC/IaraTe/IbHOMY HAaK/IOHEHUIO IIPefiCTaB/IACTCA JOBOIBHO 3aTPY/-
HUTEJIbHBIM, YTO 00YCTIOBIMBAET 11e1ecO00PasHOCTDb 0OpaleHNsI K MOP(OIOro-CUHTAK-
CUYeCKMM IIPM3HAKaM IJIaTO/IbHBIX efIHMNL], ITepelaIOII X CeMAaHTUKY COCTaraTe/IbHOCTI.

CocararenbHOe HaKJIOHeHUe OOHAPY)XMBaeT CKIOHHOCTD K IO/IMCEMaHTUIHOCTH,
9TO OOBACHAETCS C/IOKHOCTBIO ¥ MHOTOMEPHOCTBIO CEMAaHTUYECKOI CrielnyKy 3Tt
rpaMMAaTIIeCKOil KaTerOpIN.

OcHOBHBIE rpaMMaTIYecKiie 3Ha4eHNA 00'beKTUBHOI/CyOBeKTVBHON MOJIaTbHOCTH,
a TaKoKe yKasaHMs Ha CMHTAKCUYeCKOe BpeMs IepefaloTcs I7IaroioM B opme ompepe-
JICHHOTO HaKJIOHEHVs, B TOM 4IC/le KOHBIOHKTVBA, IIOCKOJIbKY MIMEHHO I7IarO/IbHOE CKa-
3yeMoe BBICTYIAeT CEeMaHTUYECKUM S[POM IpeIoxeHns. B cBoto odepenn, Kareropus
COC/IaraTe/IbHOTO HAK/IOHEHMsI B apaOCKOM sI3BIKe SIBJIACTCS TPAMMATIYeCKOl CUHTAKCH-
94eCKOJ KaTeropueii, OCHOBHasl (PyHKIIMA KOTOPOIL COCTONUT B BBIPXKEHNM BO3MOXXHOCTH,
L[e/IV WIN JO/DKEHCTBOBAHMA.

Cocrnarare/pHble I7Iaro/bHble (POPMBI OOHAPY>KMBAIOT LIMPOKOE PACIpOCTPaHEHNUe
B KOpaHI4YeCKoM TeKcTe. CeMaHTUKO-CUHTAKCUYECKUIT aHa/IN3 KOPAaHNYIeCKIUX M3PedeHNIt
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MOKa3bIBaeT, 4To (opMoobOpa3oBaHe rPaMMATIYECKOI KATETOPUM COC/TATATENbHOTO Ha-
K/IOHEHMsI 3aBUCUT OT ITOPOJBI I/IarojIa, INIaro/bHbIX (IeKCHit, COUeTaeMOCTH I/Iar0/IbHOI
(GhOpMBI C TOIT MV MHOI CUHTAKCUYECKON YaCTUIIEN U COMPOBOXKAAETCS MOTUPUKAUSAMN
CEeMaHTHKM ITIaTOIbHBIX (hopM.

Tomonornyeckuit aHanN3 CUHTAKCUYECKOJ CTPYKTYPBI apabCKOro IIpefIoxeHMs,
BKJIIOYAIONero (popMbl KOHBIOHKTMBA, OOHAPY)KMBAET HAMN4Ve KOPPETSALN MEeX/Y Ya-
CTOTHOCTBIO COC/TATATETbHBIX [TIATOIBHBIX POPM U TUIIOM MPUAATOTHOTO TPEITOXKEHNS
B COCTaBe CTIO>KHOTO IpefIoXKeHms1. Tak, Hanubojee 4acTo cocmaratenbHble GOpMBI apabd-
CKOTO I7IarojIa BCTPEYATCA B CIOKHONOLYMHEHHBIX IIPEIJIOKEHNAX C IPULATOYHBIMU
TOIOTHUTE/IbHBIMU U IPUJATOYHBIMU LieM. BBICOKOII CTeNeHbI0 YaCTOTHOCTU OTMeye-
HBI TAKOKe COC/IaraTebHble (OPMBI IIATOJIa B COCTaBe Oe3/IMYHO-MOaTIbHBIX KOHCTPYK-

LA,

AHanms TrpaMMaTUYeCKOM TEPMMHOIOTUM, MCIIONb3YyeMOM I XapaKTepUCTUKN
CpefcTB Iepefadn 3HaYeHWIT COC/IaraTeJIbHOCTM B CUCTeMe apabCKOro IJIaroja, CBUfe-
TE/IbCTBYET 00 OTCYTCTBUM KaK y OT€YeCTBEHHBDIX, TaK M y 3apyOe)HbIX IMHTBUCTOB €/~
HOJVI TOYKY 3peHNsI Ha TpobeMy naeHTIuduKanmum 1 knaccuduxannum Gopm I1aronbHbIX
HaKJIOHEHUI.
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The subjunctive mood in the Arabic language is the object of study in this article, because it
happens to be very frequent and spread in the explored text material. The subject of the analy-
sis is semantic potential and syntactic functions of the verbal forms in the subjunctive mood.
The purpose of the study is to clarify the specifics of performing syntactic functions by verbal
units in the sacral text. In the course of the study, the authors come to the conclusion that the
identification of specific semantic features in the Arabic verbal system as applied to the sub-
junctive mood is quite difficult and requires reference to the morphological and syntactic fea-
tures of the verbal units that transmit the semantics of subjunctivity. This fact explains, among
other things, the lack of linguists’ common point of view on the problem of identification and
classification of forms of verbal moods. The subjunctive mood implements the tendency to
polysemantics, which is explained by the complexity and multidimensionality of the semantic
specificity of this grammatical category. The semantic-syntactical analysis of the Qur’anic say-
ings undertaken by the authors shows that the formation of the grammatical category of the
subjunctive mood depends on the verb type, verbal inflections, the compatibility of the verb
form with a particular syntactic particle and is accompanied by modifications of the seman-
tics of the verb forms. The topological analysis of the Arabic sentence structure, containing
subjunctive forms, reveals the presence of correlation between the frequency of subjunctive
verbal forms and the type of subordinate sentence in the complex sentence.

Keywords: religious discourse; Koran; sacral text; modality; subjunctive mood; semantic-syn-
tactical aspect.
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